21. BAKONYGYIRÓT
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Gyirót, -on, -rul, -ra, -i : n. Gyiårót, in, få, ȧf Gyiårót, gyiåródånå, få Gyiårót ‘gyiróti’ [K1. P. Gyiróth K2. Bakonygyirót]. — T: 685 ha, L: 435. — A község neve 1913-tól Bakonygyirót. P: „A község hajdan egy ‘Győr úti csárda’ név alatt ismeretes volt, minthogy a Veszprém és Győr közti országút akkor időben ezen vonult keresztül. A község mintegy 200 esztendőtül fogva ismeretes . . . alsó Ausztriából beköltözött németek által népesítetett”.

1. Kovácsmühej : n. Smitn ‘Schmiede’ É 2. Petőfi utca : n. Hojdåkoszn ‘Haltergasse’ : n. Trift [Petőfi Sándor u] U. Ebben laktak a községi pásztorok, és erre hajtották ki az állatokat. 3. Kocsma : n. Viåchȧosz ‘Wirtshaus’ É 4. Bót : n. Kvőb ‘Geschäft’ É 5. Fő utca : n. Hȧoptkoszn ‘Hauptgasse’ [Fő u] U 6. Kis iskola : n. Kluåni Sój ‘Kleine Schule’ É 7. Nagy iskola : n. Krosszi Sój ‘Große Schule’ É 8. Rejtër-ház : n. Rejtå-Hȧosz ‘Reiter-Haus’ : n. Viåchȧosz ‘Wirtshaus’ É. Ma a tsz darálója, régebben a Reiter családé volt. 9. Tikólak : n. Hëånåstój ‘Hühnerstall’ É. Csirkenevelő volt, ma nem használják. 10. Kálvária : n. Tónhȧjzl ‘Totenhäusel’ É. Halottasház a temetőben. 11. Plébánia : n. Pfoåråhȧosz ‘Pfarrerhaus’ É 12. Templom : n. Khiårå ‘Kirche’ [Római katolikus templom] É 13. Béke tér : n. Szȧoploc ‘Sauplatz’ [Béke tér] Tér. Régen
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itt gyűjtötték össze a disznókat, és innen hajtották ki a legelőre. 14. Közsígháza : n. Kmuåhȧosz ‘Gemeindehaus’ É 15. Posta : n. Poszt ‘Post’ É 16. Pártiroda É 17. Kërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke 18. Tejcsarnok : n. Csarnok ‘Milchhalle’ É 19. Temető : n. Frejthóf ‘Friedhof’ Te 20. Strommër-kërëszt : n. Strommër-Krȧjc ‘Strommer-Kreuz’ Ke. Ma a temetőben áll, de régebben a határban állt. Az állíttató családról. 21. Kis utca : n. Hȧjzlåkoszn ‘Häuslergasse’ [Kossuth Lajos u] U. Kis zsellérházak álltak itt. 22. Béke utca [~] U 23. Kulturház É 24. Képoszlop : n. Pütszejn ‘Bildsäule’ Téglaépítmény 25. Rendëlő É. Orvosi rendelő. 26. Tó, -hoz : n. Lokå ‘Lache’. Tó volt, ma már feltöltötték, házak állnak a helyén. 27. Vasut utca [Rákóczi Ferenc u] U. A vasúthoz vezet. 28. Álomás : n. Pauhóf ‘Bahnhof’ É.

29. Rísz-fődek : n. Tȧjling ‘Teilung’ [K1 Ackertheile, sz K2. Osztályföld] S, sz 30. Romándi ut : n. Romándå Véh ‘Románder Weg’ Út 31. Nagy-fődek : n. Kroszȧkå ‘Großäcker’ S, r 32. n. Spíc ‘Spitz’ [K1 Spitzäcker, sz P. K2. Sarkföld] Do, sz 33. [P. K2. Felső-győri föld] 34. Győri-düllő : n. Róvå Vízn ‘Raaber Wiese’ [K1 Raaber Wiesen P. K2. Győri r] S, sz 35. Győri-düllő : n. Róvår Okå ‘Raaber Acker’ [K1 Untere Raaberäcker, sz K2. Alsógyőriföld] S, sz 36. [K1 Kleine Ackerl, sz P. K2. Kisföld] 37. Kerti-fődek : n. Koatnakål ‘Gartenackerl’ [P. Kerti föld K2. Országuti] S, sz 38. Győri-fődek : n. Héokå ‘Höhenacker’ [K1 Höhäcker, sz K2. Keleti felső] S, sz 39. Kík-kuti-düllő : n. Svéfåprindl ‘Schwefelbrünnlein’ [K1 Schwefelbrunnenäcker, sz K2. Kénkuti] S, sz 40. Hosszi-rít : n. Langi Vízn ‘Lange Wiese’ [K1 Lange Wiesen, r P. Hosszu r K2. Hosszuréti] S, r 41. Malom-főd : n. Műslóh ‘Mühlschlag’ [K1 Mühlschlägäcker, sz P. Malom csapás K2. Malom csapási] Ds, sz 42. Halom-fődek : n. Tȧmokå ‘Dammacker’ [K1 Domäcker, sz P. Halomföld K2. Halomföldi] Ds, sz 43. Kert-alatti-düllők : n. Hintȧoszokå ‘Hinterhausacker’ [K1 Hinterhausäcker, sz P. Hátulsó föld] S, sz 44. Kakukk-hëgy : n. Kukupëåri ‘Kuckuckberg’ Ds, sz 45. Spëkhart-kërëszt  : n. Spëk-Krȧjc ‘Speck-Kreuz’ Ke. A Speckhardt család állíttatta. 46.
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n. Smitkoatn ‘Schmiedgarten’ [K2. Kertalja] S, sz, r. A falusi kovácsé volt. 47. Tégla-fődek : n. Ciåglkrund ‘Ziegelgrund’ [K1 Ziegelgrundäcker, sz P. Téglaföld K2. Keleti alsó] Ds, sz 48. Közép-rít : n. Mitå Vízn ‘Mittlere Wiese’ [K1 Mitt, r P. Közép r K2. Középréti] S, sz 49. Kis-fődek : n. Kluåȧkå ‘Kleinäcker’ S, sz 50. n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke 51. Főső-szakasz : n. Szȧndȧkålvojd ‘Sandackerlwald’ [K1. Obere Sandäcker, sz P. K2. Felsőhomok] Ds, sző, e 52. [K1 Müllere Wiesen, r K2. Nyugati] 53. n. Triftvéh ‘Triftweg’ Út. Ezen hajtották a legelőre a csordát. 54. Kálvária-hëgy : n. Khofáripëåri ‘Kalvarienberg’ [K2. Kálvária hegyi] Ds, sz 55. n. Hédri ‘Hederich’ [K1 Calvarienäcker, sz K2. Felső kálvária] Ds, mlen. Repcsénnyel (Raphanus raphanistrum) benőtt terület lehetett az elnevezés idején. 56. Közép-homok : n. Szȧndȧkålvajgåt ‘Sandackerlweingarten’ [K1. Mittlere Sandäcker, sz K2. Középhomok] Ds, sző 57. Káposztafőd : n. Krȧodȧkål ‘Krautackerl’ [K1. Krautäcker, sz P. Káposztás d K2. Káposztaföldi] S, sz 58. Malompatak : n. Műgrám ‘Mühlgraben’ Vf 59. [K1. Kirchenäcker, sz P. K2. Templomföldek] 60. [K2. Sertéslegelő] 61. Kërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke 62. Erdő-kert : n. Hiåsvízn ‘Hirsenwiese’ [K1. Hirschäcker, sz P. Kölesföld K2. Kölesföldi] S, sz 63. Erdő-kert : n. Vojdkoatn ‘Waldgarten’ [K1. Waldgartenäcker, sz P. Erdő kert K2. Erdőkerti] Ds, sz 64. n. Spȧnlokå ‘Spannlache’ S, r. Egy „arasznyi” pocsolya mellett van. 65. Kërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke 66. [K1 Sandäcker, sz 67. Kërëszt : n. Krȧjc ‘Kreuz’ Ke 68. Öreg-hëgy : n. Kåpiåri ‘Gebirge’ [K1 Altes Weingebirg, sző P. Keleti ó sző; Nyugati ó sző K2. Keleti és nyugati szőlők Hnt. Öreghegy] Ds, S, sző, sz, Lh 69. Öreg-szöllő : n. Ojdi Vajgådn ‘Alte Weingärten’ [K1. Eltern Weingebirg, sző] Ds, sz 70. Uj-szöllő : n. Nȧjha Vajgåt ‘Neuer Weingarten’ [K1 Neues Weingebirg, sző P. Uj sző K2. Alsó és felső ujszőlő] Ds, sző 71. Nagy-legellő : n. Oksznvízn ‘Ochsenwiese’ [K2. Nagylegelő] S, l 72. Sertés-tói-düllő : n. Szȧolokå ‘Saulache’ [K1 Saulackenäcker, sz P. Sörtés tó K2. Sertéstói] Ds, sz, gy 73. Agyaggödör : n. Loamgrujbokå ‘Lehmgrubenacker’ [K1. Lehmgrubenäcker, sz K2. Agyaggödri] S, Gs, l 74. Uj szakasz : n. Ȧjrësz ‘Neuriß’ [K1. Obere Neuriesen, sz K2. Felső ujszakasz] Ds, sző, gy 75. Pincesor : n. Khölå ‘Keller’ [Hnt. Pincesor] Ds, sző, gy, Lh 76. Hejek, -be : n. Ëåtl ‘Örtel’ [P. Helyföld K2. Helyek] Ds, gy. Kis darab földek. 77. [K1 Kohlstadtwiesen, r P. Szénhely K2. Szénhelyi] 78. Lászlói ut Út. Bakonyszentlászló felé vezet. 79. Szílës-uj-szakasz : n. Proadå Ȧjrësz ‘Breiter Neuriß’ [K2. Ujszakasz] Ds, e 80. [K1 Untere Sandäcker, sz P. K2. Alsóhomok] 81. Malom-rít : n. Művízn ‘Mühlwiese’ [K1. Mühlwiesen, r K2. Malomréti] S, sz, r 82. Fehír-hid : n. Vejszi Pruk ‘Weiße Brücke’ Híd 83. Malom-Uj-szakasz : n. Műȧjrësz ‘Mühlneuriß’ [K1 Mühlneuriesen, sz K2. Malomujrész-földi] S, sz 84. Vőgy-szöllő : n. Lul ‘Tal’ [K2. Völgyszőlő] Vö, sz, gy 85. Lak-kert : n. Hujnkoatn ‘Huldengarten’ [P. K2. Lakókert] Ds, sz. Zsellérek földjei voltak itt. 86. Pap-tag : n. Pfoaratok ‘Pfarrerteil’ S, sz 87. Nyires, -be : n. Piårånokå ‘Birkenacker’ [K1. Birkenäcker, sz P. K2. Nyiresföld] Ds, sző, sz 88. n. Kmuåvízn ‘Gemeindewiese’ S, r 89. Bornát-ér : n. Póh ‘Bach’ [K1 Wesengraben Bach] Vf 90. Tag-szöllő : n. Tokvajgåt ‘Teilweingarten’ S, gy. Régebben szőlő is volt. 91. Patkányos, -ba S, sz.

Az adatközlők nem ismerték: 29. K1 Ackertheile K2. Osztályföld 33. P. K2. Felső-győri föld 36. K1. Kleine Ackerl P. K2. Kisföld 37. K2. Országuti 38. K2. Keleti felső 39. K2. Kénkuti 43. P. Hátulsó föld 46. K2. Kertalja 47. K2. Keleti alsó 52. K1. Müllere Wiesen K2. Nyugati 55. K1 Calvarienäcker K2. Felső kálvária 59. K1. Kirchenäcker P. K2. Templomföldek 60. K2. Sertéslegelő 62. K1. Hirschäcker 66.
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K1. Sandäcker 68. P. Keleti ó sző; Nyugati ó sző K2. Keleti és nyugati szőlők 77. K1. Kohlstadtwiesen P. Szénhely K2. Szénhelyi 80. K1 Untere Sandäcker P. K2. Alsóhomok 89. K1. Wesengraben Bach. — P: Első ujszakasz; Második ujszakasz; Harmadik ujszakasz; Czigány föld. —K1: 1857., P: 1864., K2: 1930., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Labroncza József igazgató, továbbá Kiss Erzsébet, Kulcsár Mária, Megyeri Mária gimn. tanulók (1974—1979). — Adatközlők: Reiter József 62, Strommer György 59, Szammer János 64 é.
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